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LINGUISTIC MEANS OF EXPRESSION OF REQUEST IN THE MIDDLE ENGLISH
ROMANCES OF THE 12™ — 15™ CENTURIES

MOBHI 3ACOBM BUPAKEHHSI ITIPOXAHHS B AHTJITMCBKNUX
JIMIHAPCBKHUX POMAHAX XII-XV CT.

I'poncekui 1. 5.

Kuiscvkuu ynisepcumem imeni bopuca I pinuenxa

CTarTiO MPUCBAYCHO JOCIHIDKEHHIO MParMaTUYHUX XapaKTEPUCTHUK MOBJICHHEBOTO
aKTy TNpOXaHHS B CEPEAHBOAHIIINCHKUX JHUIAPCHKUX pOMaHax. 3IMCHEHO aHaji3
OJIUHMIIb, $KI MIATBEP/KYIOTh, IO PEAKIIE€I0 Ha MPOXaHHS BUCTYNA€E BUKOHAHHS
IPOMOHOBAHOI All, MOXIIMBICTh JUCKYCIi, IpaBO Ha BIACTYH Ta BIAMOBY. 3’sCOBaHO
KOPEJSILII0 MIXK COLIAJIbBHUM CTaTyCOM MOBIIB 1 MOBHHMMH 3aco0aMH BHpaXXEHHS
MPOXaHHS.

Knwuoei cnosa: nuyapcokuii poman, npoxXamus, MOGLEHHEGUU aKMI.

Cratbst TOCBSIIIEHA UCCIIEIOBAHUIO TTPArMaTHUYECKUX XapaKTEPUCTUK PEUEBOIO aKTa
IpOCKOBl B CPEIHEAHTIIMMCKUX PHIAPCKUX poMaHax. OCYIIECTBICH aHANIW3 EIUHUII,
MOJITBEPKIAIOIINI, YTO peaKIHei Ha MPOChOy BBICTYMAET BBIMOJIHEHHE MpPEIIaraeMoro
NEHCTBUS, BO3MOXXHOCTh JUCKYCCHM, INpPAaBO Ha OTCTYIUIEHME M OTKa3. BbIsICHEHO
KOPPEJSIIIAI0 MEXIY COIMAIBHBIM CTaTyCOM COOECETHHMKOB M SI3BIKOBBIMH CPEICTBAMU
BBIPKEHUSI IPOCKHOBI.

Kntroueswie cnosa: pviyapckuii pomat, npocvoa, peyesoti akm.

The article seeks to highlight the characteristics of the speech act of request in the
Middle English romances. The analysis of language data reveals that the realization of the
action proposed, the opportunity to debate, the right to retreat and to refuse may act as the
response to request. Special attention is being paid to the correlation between the person’s
social status and language manifestation of imperative act of request.

Key words: Middle English romance, request, speech act.

[IpoxaHHS TpagUIIIAHO POTJIAIAIOTH SIK BBIWIMBE CTIOHYKAHHSI, IO 3IHCHIOETHCS B

iHTepecax ajJpecaHTa Yy CTpyKTypHO-cemanThuHomy [10; 12; 13] Ta KoMyHIKaTHBHO-



nparMatudHoMy [5] acriektax. OmHUM i3~ OCHOBHHMX  TparMaTUYHUX  3aBJaHb
MOBJICHHEBOTO akTy (mami MA) mpoxaHHS € BHKOHAHHS apryMEHTAaTHUBHOI (yHKIII,
CHpsSIMOBAHOI Ha MEPEKOHaHHS azapecara (He) BUKOHATH JIF0 UM MOTOJUTHUCH 13 YUMOCH.
Taka (yHKIS BIJMOBIa€ PUTOPUYHIA CTpaTerii, MeTa SKOi — IMEepeKOHaTH ajapecaTra y
BUKOHAHHI OakaHOi MOBIIEM Jii YW B TPHUUHATTI TOYKH 30pYy MPOMOHEHTAa CTOCOBHO
gkoroch ¢akty. MeTow Hamoro JOCHIKEHHS € BUSBJICHHS IparMaTUYHUX
XapakTepucTHK MA mpoxaHHS B CEPEeIHBOAHMIINCHKUX JUIIAPCHKUX poMmaHax. O6’eKToM
nociikeHHs: € MA mnpoxaHHS B CEpeIHbOAHIIIMCHKUX JHMIAPCHKUX pOMaHax, MOro
OpeMeTOM  —  KOMYHIKaTHBHO-TI[parMaTHM4Ha  CHPSIMOBAHICTh  MPOXaHHS B
CEpEeTHBOAHTTIMCHKUX JIMIIAPCHKUX poOMaHax. MaTepiaJoM s aHalmizy CIyTyIOTh
IPUKJIaAH, BiAiOpaHi 13 muuapcbkux pomaniB XI-XV cr.

[Tepebir mpoliecy KOMyHiKallli YMOKIIMBIIIOE CIIBICHYBaHHS UIIOKYIIT mopaau 3
UUIOKYLII€I0 MPOXaHHA. Buxoasuu 3 monoxkeHp kiacugikamii MOTUBIB, SIK1 IETEPMIHYIOTh
comianbHy B3aemonito smomed [1, c. 43], cmig po3MexoByBaTH TOpaay 3 IHIIUMH
CIIOHYKaJbHUMH aKTaMU, sIK — OT, HaMpUKJIaa npoxaHHsM. OCTaHHE BUKIMKaHE MOTHBOM
MaKCUMaJIbHOI BJIACHOI KOPHUCTI (IHAMBIyani3MOM), B TOM 4ac, sIK Mopaja BU3HAYAETHCS
KOPHUCTIO JJIsi 1HIIOro, TOOTO anbTpyisMoM. Bim mpoxanHs mopaay BiApI3HSIOTH MO3MITIT
MOBLIA 1 clyXaya: y CUTyalli IpOXaHHs MO3MIIS MOBIIS 3aJIEXUTh Bl BOJI clyxXaya yepe3
Te, 110 MOBEIIb, & HE CITyXady, 3alliKaBJICHUH y Jii; Jal0Yu MOpajy, aipeCcaHT BIICBHEHUH,
IO aJpecar 3alliKaBlIeHUH y BUKOHAHHI 1ii. BaxnnBo, 1m0 3aBAsKu MEBHUM MO3aMOBHUM
dakTopaM xapakTepHa JIsl IPOXaHHS O3HAaKa CIPSIMOBAHOCTI /il HA KOPUCTh MOBIIS MOXE
MOaM(IKyBaTUCS Y CIIPSIMOBAHICTH [l HA KOPUCTH aapecara. L{e cBimuuTh Mpo HASBHICTH
IIPOXaHHS B KOMYHIKaTMBHOMY TIporeci. FIoro XapakTepHOI0 03HAKOKO € 3aI[iKaBICHICTh
MOBIIS Y TOMY, 00 CXHJIMTH ajpecara 0 BUKOHAHHS MEBHOI i a00 MPUWHSTTS SKOTO-
HeOyb pillieHHs 1y Oyiara octaHHboro [6, c. 167]. Takuit MA Moxe TOMOBHIOBATHCS
BIITIHKOM MiAKpeciaeHoi HeOalaykocTi abo BOOJIIBAHHA 3a CTAHOBHIIE aJpecara.
[IpoxaHHs BUpa)Ka€ThCS CTBEPHKYBATLHUMH a00 MTUTATHHO-3aMIEPEUHUMHU PEUCHHSIMH, SIK1
BIJIPI3HSAIOTHCS €MOIIIHHOI 3a0apBIICHICTIO 1 MOXKYTh NepeJaBaTh BIITIHOK CITIBUYTTS Ta
TypOOTH; IMIIEPATUBHUMH DPEUCHHSIMH, B SIKUX HasBHI JIEKCUYHI MapKepu — JIEKCEMU
cakpayibHOTO Xapaktepy. upon Goddes halue “3apamu bora” (SG, I. XV. 326, IV. VI.
2119); God schylde “boxe, 3axuctu” (SG, . XXVI. 1776); God helpe me “Boxe,



noromoxku meni” (BH, 846, 1052, 1737, 1890); Bi Godde “TIpucsraiocs borom™ (SG,
2250); God “Boxe” (BH, 2061, 2545, 4616; KH, 1276, 1428; HD, 803, 2022, 2034, 2085);
Bi Kryst “Sapangn Xpucra” (HD, 2563); lesu Crist “boxe” (BH, 1576, 1645, 1650, 1795,
2629, 2860; HD, 230, 331, 403, 542, 595, 1384, 2523); Lord Crist “O, boxe” (BH, 1585,
1950, 2713; HD, 16, 22, 118, 443, 446, KH, 170, 172, 443, 587, 615, 709, 1131, 1537,
1573, 1641); Lord “boxe” (BH, 1585, 1797, 2843, 2939); Godes sone “Cuny boxwuii”
(BH, 2861; HD, 407); a Takox 3BepTaHHS JI0 ajJpecaTa CIOHYKYBaHOI Jii TaKOTO THITY:
Damesele “Tlani” (BH, 1125, 1185); Merci “TlommnyBanus™ (BH, 262, 1041, 1105, 1586;
HD, 96, 483, 491, 617, 1954, 2501, SO, 113); Dere “/loporuii” (HD, 839, 1213); Lemman
“Ilopora” (BH, 707, 713, 715, 1093, 1181, 2182, 2937, 2941, 3210, KH, 463, 721, 773,
HD, 1283, 1312); My lyf “Miii nosenutens” (SG, 1. 111. 545); Lefdi “/lopora nexi” (KH,
353, 368); Queu so swete and dere “Mumna i gopora kopoaeso” (KH, 1210, 1292); Leue
fere “Jlopormii npyxe” (KH, 1013, 1457; HD, 1214); Sone “Cuny” (BH, 1506, 1588,
2861; HD, 839, 1271, 1497, 2170).

VY npuxnani (1) mobnaunii 6ateko Celibep nmpocuth cuHa Teppi 3HaiiTu besica i
BUCJIOBJIIOE TIPOXaHHs, 100 BiH OyB yBaXHMM Ta mnpoHukiauBuM. Celibep BiguyBae
MPOBUHY, 110 HE 3MIT TOTpUMATH OOIISHKH 110710 10J1i besica, 1 oro cepiie nepernoBHEHE
CTpaXJaHHSMM Ta >KaJieM, 110 piJlHa MaMa Haka3ana npojatu beica 3a Mexi AHIIIIL.
Kutta craBano HecTeprmHUM, TOMY OJjiarailouyd cBOro cuHa Teppi, SK HaWpiIHIIIOL,
Hal0pokuol oMy nroauHu 3HaiTu besica. Hamp.:

(1) And seide: “Sone, thow ert min owen, | Wel thow canst the lord knowen! / Ich
hote thee, sone, in alle manere, / That thow him seche this seve yer. / Ich wile
feche him, mowe thow him fynde, / Though he be biyende Inde! (BH, 1271-1276) —
“Bin ckazaB: "Cuny, T Most KpoB. / Tu jerko Bmi3Haenr 1o Joauny. / S mporry
TeOe, CHHKY, IIyKali HOro Ha BCiX JOporax MpoTAroM ceMu pokiB. / 51 moBepHy
jioro Hazajd, sKimo TH 3Haimem, / HaBiTh SKIIO BiH 3HAXOOUTHCS 3a MEXKAMHU
Tami!”

[IpoxaHHd BBaXXAa€TbCA EMOIINHO YCKJIAJHEHUM CHOHYKaHHSIM, OCKLUIbKH
KOMYHIKQHTH TI€BHOIO MIpPOIO 3ajie’kaTh OJWH Bia oaHOro. Tak, MOBEIb IIJIKOM
HiABIAaJHUN PIIIEHHIO agpecara — BHKOHYBaTH a00 HE BHKOHYBAaTH IPOXaHHS CBOTO

CITIBPO3MOBHHMKA. 3 1HIIOro 00Ky, A. A. [Ipokomuyk CTBEp/KY€E, M0 “NPOXaHHS B SKIHCH



Mipl HakJaJae MEBHY MOpajbHY BIAMOBIIAIBHICT Ha ajpecaTa He3aJIekKHO BiJ HOro
peakmii Ha npoxaHHs® [9, c. 81]. OueBugHOI BOAYAETHCS MOpalbHA, EMOIlIHHA
3aJIeKHICTh ajpecara BiJl MOBIM. Tak, Yy BHIEHaBEACHOMY MPUKIIAII CIyXad MOXKE HE
BUKOHYBAaTH TMOpPaay, TOJl KOJM OaThbKIBCbKE MPOXAHHS BUJIYHHSM  3alUIIAETHCS Y
TOoKOpax cymiiHHA. Jlo mopam Moke BIaBaTHUCS MOBEIh 13 HIDKYUM, BHUIIMM a00 K
OJIHAKOBHM COIlIAJIbHUM CTaTycoM, HDXX B ajpecara. Tak, y npukiamal (2) besic
3BepTa€eThcst A0 bora, sk 10 HalBUIIOT cuMiaM Ha 3eMill JOMOMOITH HOMY BTIKTH 13
B’SI3HUI. Y MOro MpoXaHHi BiJ4yBa€MO 3aKJIMK MOJAPYBATU XKUTTS, OCKIIIBKHA MOMY ILI€ HE
BJIAJIOCS 3/MIMCHUTH yC1 3arutaHoBaH1 Hamipu. Harmp.:

(2) Ich bedde Thee, Lord, for Thee pite, / That Thow have merci on me And yeve
grace, / hennes to gange Or sone be drawen other anhange! Me roughte never, /
what deth to me come! (BH 1585-1589) — “f 6narato Tebe, / 'ocioau, nposiBu
CHIBUYTTS, TOMIITYH MeHe. / Jaii MeHi JJacku BUHTH 3BifcHu adbo momeptu. / MeHi
Oaiiayxe sKoro Oyzae cMepTh!”

VY npukiani (3), 3aBasku npoxaHHio MA HaOyBae mparMaceMaHTHYHOTO BiJTiHKA
OnaraHHs TTIOMWJIYBAaTH Ta BPATYBATH JKUTTSA. XaBEJIOK BHUCIIOBIIIOE MPOXaHHS OE3MEYHO
NepeTHYTH MOpe, He 3Bakatouum Ha cBoi rpixu. Ha aymky JIxk. Cepns [10], cnpoba
IPOXaHHs MOK€ OyTH YCHIIIHOK B OJHOMY KOHTEKCTI BHUIOJIOIIEHHS 1 HEBAAJIOK B
IHIIIOMY, 3aJIe’KHO BiJ THX BIIHOCMH MDK MOBIIEM 1 ciayxadeMm. Tak, mpouIIOCTpOBaHUN
MaTepiai 3acBiIuye Oe3repeyHe BUKOHAHHS FepOeM MOpalibHUX 3000B’a3eHb. Hamp.:

(3) Louerd, have merci of me, / And late me wel passe pe se - / [Pouh] ihc have ther-
of doute and kare, / With-uten stormes ouer-fare, / bPat | ne drenched [be] per-
ine / Ne forfaren for no sinne. (Havelock the Dane 1375-1380) — “T'ocriosw,
noMuinyit mexe, / I xoua y MeHe € ctpaxu Ta Typ6oTH, / J103BOJIb MEHI MEPETHYTH
Mope Oe3neyHo Oe3 mTopMiB Ta Oyph, / Tak 100 depes rpixu s HE TIOTOHYB Y
BO/1, / Ta He 3a3HaB KopabenpHO1 aBapii.”

BupaxxeHHsaMm mpoxaHHsS MOKe OyTH MUTAJIbHE PEUYCHHsS. Y TakoMy pasil mopajaa €
HEMOB OM CBOEPITHOI  3'€JHYBaJbHOIO  JIAHKOK MK  MOBIEM 1  CiIyXadeM y
KOMYHIKaTUBHOMY akTi. AJpPECAHT BUCIOBJIEHOI MOpajJd HE BIEBHEHUW Yy TOMY, IO
ciiyxad OOOB'SI3KOBO BHKOHA€ PEKOMEHIOBaHY [if0. TakuMmM 4MHOM, CyO'€KT CIOHYKaHHS

MOBUHEH BpaxoOBYBaTH HE TUIBKM MOJJIMBICTh 3AIMCHEHHS Ii€l Al agpecaToMm, a M



MOJKJIMBICTh MO0 BiAMOBH Bif ii [8, c. 157]. Hamp.:

(4) Scule ye pus-gate fro me fle? / Ich haue you fed, and yet shal fede, / Helpep me
nu in pis need, / and late ye nouht mi bodi spille, / Ne Hauelok don of me hise
wille. (HD 2419-2423) — “Twu 3anummiin MeHe B Takuid criocio? / S Hamexaia To0i
1 Oymy Hamexatd, / TOTIOMOXH MEHI B i HEOOXigHOCTI, / 1 HE JA03BOJb, 1100
npoJiniacs Most KpoB. / AGo Hexail XaBeIoK MPOsSBUTH CBOIO BOJIIO.”

MA mnpoxaHHS TOIUISIIOTBCS Ha JBI OCHOBHI Tpymu 3a CBOIM pedepeHTHHM
CHpSIMYBaHHSIM: aKI[IOHAJIbHI MOBJICHHEBI aKTH Ta ajeTu4Hi. B mnepmomy BuUMaaky
NPOTIOHEHT BUpaXka€e MPOXaHHs (HE) BUKOHATHU IMEBHY JIIF0 — aKI[iOHAJIbHA MOAIbHICTh. B
IHIIOMY BHUIAJKy MPOIOHEHT BUCYBA€ 00’€KTUBHY YU CyO’€KTHUBHY TOYKY 30py MiJ] 4ac
OLIIHKM TIEBHOIO CTaHy pedel, (akTiB Ta MPOCUTh 3TOAM OIOHEHTAa — aJeTH4YHa
MOJAJIbHICTh. MonmanbHuil XapakTep Ta BIATIHKU MA TmpoxaHHS 3 TOYKH 30py iX
apryMEHTaTUBHUX (PYHKI[IH, K1 (POPMYIOTh CTPATETi0 JOCATHEHHS LI€T METH 3aJIEKaTh B
OCHOBHOMY BiJI KOHTEKCTY, OJHAK ICHYIOTb TAaKOXX KOHTEKCTHO BIJIbHI MOBHI 3aCOOH.
ApryMeHTaTuBHI (YHKLII aKTUBHO BUKOHYIOTh MOBJIEHHEBI aKTH IMPOXaHHS, B CKJAJl
SAKUX € eMICTEMIYHI J1€CIOBA, — IEPEKOHAHHS aJpecara IUIIXOM BUKOPUCTAHHS €THYHUX
ta MopanbHuX HopMm: Forzef me “IIpoGau meni”, moM’sSKIIyBaJdbHHX MapKepis: UpoN
Goddes halue “3apaau bora” ta BeiwinBuM 3BepHeHHsIM: Dere “Jloporuii”. He 3Baxkarouu
Ha BBIWIMBY (OpMy, Taki MOBJICHHEBI aKTH TMPOXaHHS HaOyBalOTh HaB’SI3JIMBOTO
xapakrepy [3, c. 112]. Hamp.:

(5) be kyng maken us wrope. / Rymenhild, forzef me pi tene Lefdi, / my quene, And
horn ihc schal pe fecche (KH 366-368) — Koposb 3po0uTh Hac sKajroriJHUMH. /
Pumenxinba, mpobad MeH1 CBill THIB, / MOsI KOPOJIEBO, 1 51 moBepHy Bam XopHa.

(6) “Now, dere, at pis de-partyng, dome pis ese,/ Gif me sumquat of py gifte, piglowe
if hit were, / Pat | may mynne on pemon mournyng to lassen.” (SG, 1ll. XXVII.
1798-1800) — “/loporuii Miii nuIapro, MOpaaylTe BH MEHE, / XOY PYKaBUUKY
nojapyuTe, mood AUBISYKCH HA HEl, / s 3ragyBajia Bac 1 BTimajga cede y CBOEMY
ropi.”

(7) “For-py, goude sir Gawayn, let pe gome one, / and gotz a-way sum opergate,
upon Goddes halue; (SG, IV. VI. 2118-2119) — “3apamu bora, moOpwuii cep

["aBeiiH, 3aIMII XJIOMIS Yy CIIOKO1 / Ta 171 CBOEIO 1I0POTO10;”



[IpoxaHHs 13 CYIMyTHBOIO 1JUIOKYTHUBHOIO CHUJIOIO €KCIIPECHBHOCTI MEpeaae BiATIHKU
On1aeanms (HATIOJICTIIMBE JIACKABE MPOXaHHS) 1 3akiuHanHsa (HacTiiHE mpoxaHHs). Takui
tanm MA € XapakTepHHUM IS TUIa4iB, MOJUTOB Ta CTaHIB, KOJIM MOBEIh 3a3HA€ 3HAYHHUX
Gi3MYHUX YM AYHIEBHUX CTpaxkaaHb [7, C. 45]. ¥V mpuxiaai (8) HEBUHHHMH XJIOMYHK
XaBenok, TO0auMBIIM  JKOPCTOKY CIIEHy BOMBCTBA JBOX [IBYaTOK, OJjarae
HeMuJiocepaHoro I'ogapaa 3anumuTu ioro »xusum. Hamp.:

(8) But the knave, that litel was, / He knelede bifor that Judas, / And seyde,
"Louerd, mercy now! / Manrede, louerd, biddi you: / Al Denemark | wile you
yeve, / To that forward thu late me live. / Here hi wile on boke swere / That
nevremore ne shal | bere / Ayen thee, louerd, sheld ne spere, / Ne other wepne that
may you dere. / Louerd, have merci of me! (Havelock, 481- 491) — “Ane
XJIOITYUK, SIKUH OyB Takuil majeHbkui, / CTtaB Ha KoyiHA, miepeq Tum lymoro, / 1
cka3zaB: "Bonomapro, momunyit Mere! / Bonogaprto, st 3acBiuyto 1001 nomany: /
BiggaM ToO1 Bcio JlaHito, / SIKII0 mOOOIIS€EN 3aIUIINTH MEHE JXHBUM. / Sl
npucsrHy To61 Ha bi6:mii mpsmo TyT, / [llo s Hikonu He miaHIMY 30poi TpoTu Tele,
Bononapro. / I )xoaHo1 30poi, sika Moxe 3amkoautu 1061 / Bonogapro, nomuinyit
MeHne!”

CrarycHo (ikcoBanuii MA mnpoxaHHs MICTUTh II’SITh THUIIOBUX KOMIIOHEHTIB:
1) moyaTok po3mMoBH; 2) 3BEpTaHHsI;, 3) MPOXAHHS MPO MPOXAHHs; 4) MOTHUBAIIiSI TPOXAHHS;
5) BiacHe mpoxaHHs [4, c. 124]. LleHTpoM MOBJIEHHERBOI [ii € BJIACHE MPOXaHHS, MOYATOK
PO3MOBH 1 3BEPTaHHS PENPE3CHTYIOTh (PATUUHY KOMYHIKAI(II0, @ TPOXaHHS PO MPOXaHHS
1 MOTHBAIlA — IOJATKOBI ~ KOMIIOHEHTH, IKI ~ MalOTh  MiCclleé B  CHUTYalisX, [0
XapaKTepU3yIOThCS  BEJIMKOIO  PI3HUIEI0  COLIAJIbHUX  CTaTyCiB  KOMYHIKaHTIB,
0QiIHAHICTIO, CYOOpAUHALIMHUM PEECTPOM CIIIKYBAaHHS TOLIO.

[IpoxaHHs, sK 1 HaKa3W, UTIOCTPYIOTh  CcnpoOy CHOHYKaTH KOTOCh  IIOCh
3pOOUTH, OJHAK CTYIIHb IPUMYCY 1 BUOIp peakiiii, 30KpemMa AOMyCTUMICTh BIIMOBH, Y HUX
pi3Hi. ApecaT y cuTyalli NMpPOXaHHsS CHpUMMAEThCS SIK ocola, sika He 3000B’s3aHa, a
TITBKA MOYXE 33JTOBOJIbHUTH OakaHHST MOBIIA. [IpoxaHHS 1 BIAMOBIAh HA HHOTO YTBOPIOIOTH
JIaJIOTI4YHl  €IHOCTI, K1, 3AJIEKHO B peakilii, MOXyTbh OyTH TapMOHIWHI YHu

OTMO3UTHBHI. Peakiii€lo Ha MpoXaHHS BUCTYINa€ BUKOHAHHS MPOIIOHOBAHOT i1, MOKJIMBICTh



JUCKYCIi, MpaBo Ha BIJACTYII 1 HaBITh BigMoBa [2, €. 35]. Hanp.:
(9) Yif me gold and oper fe, / bat | mowe riche be, /And with pi chartre make fre; /
For pu ful wel bihetet me / banne | last spak with pe." (Havelock, 674-678) —
JlafiTe MeHi 30J710TO Ta iHIIUX ToBapiB, / 1106 s OyB 3amoxkHuM, / I napyiite meHi
cB0OOy. / Bu o0imsiii MeH1 Bce 11e B MoBHOMY 00cs3i / Konm s octanHiit pas
PO3MOBIJISIB 3 BaMu.”

Y mnaBeneHomy mnpuknani, ['pum, nHaiimut [omapna, mpudIIoB 3 MNpPOXaHHSIM
OTpUMAaTH OOILSHY BUHArOPOJy, aj€ 3 MOrpo3aMu Ta raHeOHOI0 BIIMOBOIO OYB 3MYIIICHUIN
3QIMIIUTH OyIMHOK KOXAHIISI KOPOJIEBH 3 TMOPOXKHIMU pykamu. KOMyHIKaTUBHUN aKT
MPOXaHHS MAa€ O3HAKU BOJICBUSIBIICHHS, fKI BIJOYBalOThCA B I1HTEpecax aJpecaHra 3
HUKYHUM COLIIAJIbBHUM Ta KOMYHIKATUBHUM CTaTyCOM; Jisl, PO SIKY MPOCSTh, MOXKE OyTU HE
BUKOHAHA (32 HEBUKOHAHHS Jii aJpecaTy HE 3arpoKyloTh >KOJHI caHkili). Curyaris
MIPOXaHHS XapaKTEPU3YEThCS HaIepe ] 3aJlaHOK0 HUKYOK To3ulliero aapecanta (I'puma) 1
Buioto anapecata (['omapna), 1o 103BOJISIE€ BIAHECTH AUPEKTUBHUN aKT MPOXAHHS 0
comianbHO QikcoBaHUX MA i3 BUCXiHUM CTaTyCHUM BEKTOPOM ajipecanTa [2, €. 35].

OTtxe, mpoXaHHs COPsIMOBAaHE Ha Te, 1100 CIIOHYKATH ajpecara A0 BepOasbHOI abo
HeBepOaIbHOI i, KA, Ha JYMKY MOBIIS, IPUHECE aJIpecaToBl KOPUCTh. SIK mpaBuiio, Taka
nopaja BUHMKAE BHACIIJIOK peakilii Ha TEBHY MOBEIIHKY ciyxada abo X YHacCHiJoK
CIIOCTEPEKEHb aJIpeCcaHTa 3a BHYTPIIIHIM CTAaHOM ajpecara. XapakTEPHOI O3HAKOK €
HEOOOB'SI3KOBICTH /IS aJipecaTta BUKOHYBATH CIIOHYKY, III0 BPaXOBY€E MOBEIlb, TOMY TIepe]
HUM TI0CTa€ 3aBAaHHS €KCIUNKYBaTH Mopany y Gopmi MpoxXaHHs TakK, HI00 CIiBPO3MOBHHK
HE MIr YXWIHTHCS BiJ il BUKOHaHHS. 37e0UTHIIIOIO0 MOBEIL OOTPYHTOBYE 1 TOSICHIOE

MIPOXaHHS, SKIIO IIOT0 MOTpeldye CUTYyaIlisl.
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